
Notificare a Comisiei în temeiul articolului 95 alineatele (4), (5) și (6) din Tratatul CE — Autorizare
a menținerii sau introducerii de măsuri de drept intern care sunt mai stricte decât dispozițiile unei

măsuri CE de armonizare

(Text cu relevanță pentru SEE)

(2007/C 245/02)

1. La 29 iunie 2007 Republica Austria a informat Comisia, în temeiul articolului 9 alineatul(3) litera (b)
din Regulamentul (CE) nr. 842/2006 din 17 mai 2006 privind anumite gaze cu efect de seră (1) (denumit în
continuare „regulamentul”) în legătură cu măsurile de drept intern adoptate în 2002 [BGBl. II nr. 447/2002
— Verordnung des Bundesministers für Land- und Forstwirtschaft, Umwelt und Wasserwirtschaft über
Verbote und Beschränkungen teilfluorierter und vollfluorierter Kohlenwasserstoffe sowie von Schwefelhexa-
fluorid (HFKW-FKW-SF6-V) — ordonanța ministrului federal al agriculturii, pădurilor, mediului și gospodă-
ririi apelor în legătură cu interdicțiile și restricțiile privind hidrocarburile parțial și integral fluorurate și hexa-
fluorura de sulf (Ordonanța HFC-PFC-SF6, publicată în Jurnalul Oficial Federal la 10 decembrie 2002) astfel
cum a fost modificată ulterior prin Ordonanța BGBl. II nr. 139/2007, 21 iunie 2007 (denumită în conti-
nuare „ordonanța”)].

2. „Ordonanța” privește trei gaze cu efect de seră clasificate în temeiul Protocolului de la Kyoto la
Convenția Națiunilor Unite privind Modificările Climatice, majoritatea acestora având un ridicat poten-
țial de contribuție la încălzirea globală: hidrofluorocarburi (HFC), perfluorocarburi (PFC) și hexafluorură de
sulf (SF6).

3. Ordonanța constă în interzicerea introducerii pe piață și a utilizării gazelor cu efect de seră susmențio-
nate, precum și a utilizării acestora în anumite echipamente, unități și produse, cu excepția cazurilor în care
sunt utilizate pentru cercetare, dezvoltare și în scopuri analitice.

4. Dispozițiile detaliate privind interdicțiile și condițiile de autorizare a utilizării sunt menționate la artico-
lele 4-17 din ordonanță.

5. Curtea Constituțională din Austria a anulat ulterior (în hotărârile din 9 iunie 2005 și din 1 decembrie
2005, anunțate de către Ministrul Federal în Jurnalul Oficial Federal la 9 august 2005 și respectiv la
24 februarie 2006) valoarea limită a potențialului de încălzire globală 3 000 pentru HFC stabilit la arti-
colul 12 alineatul (2) punctul (3) din ordonanță, precum și clauza de excepție care figurează la articolul 12
alineatul (2) punctul (3) litera (a) din aceeași Ordonanță pe motiv de nelegalitate a acestor dispoziții.

6. Ca urmare a modificării din 2007, ordonanța ține seama, de asemenea, de anumite relaxări ale restric-
țiilor privind sectorul de refrigerare și aer condiționat, pentru a le alinia la dispozițiile Regulamentului (CE)
nr. 842/2006. Ordonanța nu se mai aplică echipamentelor mobile de refrigerare și aer condiționat și, în ceea
ce privește aplicațiile fixe, interdicțiile nu se aplică decât unităților mici amovibile cu o cantitate de agent de
refrigerare de 150 g sau mai mică, precum și echipamentelor de sine stătătoare cu o cantitate de agent de
refrigerare de 20 kg sau mai mare. Au fost, de asemenea, efectuate modificări în ceea ce privește tratarea
aerosolilor care conțin HFC-urilor și utilizarea hexafluorurii de sulf, pentru a le alinia la legislația UE.

7. Legislația austriacă din 2002 era în vigoare înainte de prezentarea de către Comisie a unei propuneri
de regulament privind anumite gaze fluorurate cu efect de seră (2), care a fost adoptat ulterior prin procedura
de codecizie și publicat în iunie 2006. Legislația austriacă a fost ulterior modificată în 2007. Obiectivul
Regulamentului (CE) nr. 842/2006 este reducerea emisiilor de gaze fluorurate vizate de Protocolul de la
Kyoto, în primul rând prin izolarea (articolul 3) de-a lungul duratei de viață a produselor și a echipamentelor
care conțin astfel de gaze (prevenirea și repararea scurgerilor) și recuperarea acestora (articolul 4) la sfârșitul
duratei lor de viață. Regulamentul conține, de asemenea, un număr limitat de interdicții de utilizare și de
interdicții de introducere pe piață [respectiv articolul 8 și articolul 9, alineatele (1) și (2)] în cazul în care s-a
considerat că există unele soluții alternative disponibile și rentabile la nivel comunitar, precum și în cazurile
în care îmbunătățirea izolării și a recuperării a fost considerată ca nefiind fezabilă.

8. Regulamentul are un temei juridic dublu, articolul 175 alineatul (1) din Tratatul CE în ceea ce privește
toate dispozițiile în afară de cele ale articolelor 7, 8 și 9, care au ca temei articolul 95 din Tratatul CE, dato-
rită implicațiilor pe care le au în ceea ce privește libera circulație a bunurilor în interiorul pieței unice a CE.
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9. Articolul 9 din regulament reglementează introducerea pe piață și, în special, interzice comercializarea
unui număr de produse și echipamente care conțin sau a căror funcționare se bazează pe gaze fluorurate cu
efect de seră menționate de regulament. Acesta stipulează în continuare, la alineatul (3) litera (a), faptul că
statele membre care au adoptat până la 31 decembrie 2005 măsuri de drept intern care sunt mai stricte
decât cele prevăzute de acest articol și care intră în domeniul de aplicare al regulamentului, pot să mențină
măsurile de drept intern respective până la 31 decembrie 2012 Cu toate acestea, în conformitate cu
alineatul (3) litera (b) din articolul susmenționat, aceste măsuri, împreună cu justificarea lor, trebuie trans-
mise Comisiei și trebuie să fie compatibile cu tratatul.

10. Prin depășirea prevederilor comunitare privind introducerea pe piață, ordonanța este deci mai strictă
decât legislația în vigoare în prezent la nivel comunitar.

11. Republica Austria susține faptul că o asemenea legislație este necesară pentru a-și îndeplini obligațiile
care îi revin în temeiul Protocolului de la Kyoto, și anume reducerea cu 13 % a nivelului total de emisii de
gaze cu efect de seră până în 2012, lucru care necesită în mod evident un efort concertat în abordarea
fiecărei surse de emisii de gaze cu efect de seră.

12. Austria subliniază faptul că notificarea îndeplinește cerințele pentru aplicarea clauzei de protecție
prevăzute la articolul 9 alineatul (3) din Regulamentul (CE) nr. 842/2006 și faptul că un număr de domenii
(spume, industria electronică) cărora li se aplică legislația națională nu fac parte din domeniile vizate de regu-
lamentul menționat.

13. În plus, modificarea ordonanței în 2007 a avut ca rezultat ridicarea și relaxarea unor interdicții și
alinierea mai bună la legislația UE. Austria presupune faptul că, în sensul articolului 9 alineatul (3) din Regu-
lamentul (CE) nr. 842/2006, „relaxarea” măsurilor de drept intern notificată Comisiei ar trebui să fie accepta-
bilă pentru statele membre.

14. Prezenta notificare va fi evaluată în lumina Regulamentului (CE) nr. 842/2006 și în conformitate cu
articolul 95 alineatul (4) sau (5) din Tratatul CE. Comisia are ulterior la dispoziție șase luni pentru a aproba
sau respinge măsurile în cauză, perioadă în care va verifica dacă acestea nu constituie un mijloc de discrimi-
nare arbitrară sau restricționare mascată a comerțului și nu creează obstacole nenecesare și disproporționate
în calea funcționării pieței interne.

15. Orice observație privind prezenta notificare trebuie adresată Comisiei în termen de 30 zile de la
publicarea prezentei notificări. Observațiile trimise după expirarea termenului de 30 zile nu vor fi luate în
considerare.

16. Informații suplimentare privind notificarea transmisă de Austria se pot obține de la:

Comisia Europeană
Direcția Generală Mediu
Unitatea ENV.C.4 — Emisii industriale și protecția stratului de ozon
Mr. Peter Horrocks
Tel. (32-2) 295 73 84
Adresă e-mail: peter.horrocks@ec.europa.eu
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